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The following information applies to the use of your new placard Les informations suivantes s'appliquent à l'utilisation de votre nouvelle vignette.
This placard has been issued to you. You are the only person entitled to Cette vignette vous a été remise. Vous êtes la seule personne autorisée à l'utiliser.
You may use it in any vehicle you are operating or in which you are being 
transported.

Vous pouvez l'utiliser dans tout véhicule que vous conduisez ou dans lequel vous 
êtes transporté.

When the vehicle is parked, the placard must be hung from the rearview 
mirror with the identification number and expiration date visible from the 
front of the vehicle.

Lorsque le véhicule est stationné, la vignette doit être accrochée au rétroviseur de 
manière à ce que le numéro d'identification et la date d'expiration soient visibles 
depuis l'avant du véhicule.

If there is no rearview mirror, place the placard on the dashboard with 
the identification number and expiration date visible.

En l'absence de rétroviseur, veuillez placer la vignette sur le tableau de bord de 
manière à ce que le numéro d'identification et la date d'expiration soient visibles.

The placard is to be displayed only when the vehicle is parked, not when 
it is in operation.

La vignette doit être affichée uniquement lorsque le véhicule est à l'arrêt, et non 
lorsqu'il est en mouvement.

A citation could be issued for obstructing the driver’s view if the placard 
is not removed when the vehicle is in operation.

Une contravention pourrait être émise pour obstruction de la vue du conducteur si 
la vignette n'est pas retirée lorsque le véhicule est en mouvement.

You may be required to provide identification to law enforcement to 
establish that you are the person entitled to use the placard.

Il se peut que vous deviez présenter une pièce d'identité aux forces de l'ordre afin de 
prouver que vous êtes bien la personne autorisée à utiliser la vignette.

Is my placard permanent or temporary? Ma vignette est-elle permanente ou temporaire ?
If the expiration date is in red ink, it is temporary, and you will need to 
reapply 30 days prior to the expiration date if you need additional time. 

Si la date d'expiration est écrite à l'encre rouge, cela signifie qu'il s'agit d'une 
autorisation temporaire et que vous devrez présenter une nouvelle demande 30 
jours avant la date d'expiration si vous avez besoin de plus de temps.

If the expiration date is in black ink, it is permanent and will renew 
automatically.

Si la date d'expiration est écrite à l'encre noire, elle est définitive et le document 
sera renouvelé automatiquement.

The color of the expiration date on the placard tells you and law 
enforcement if your placard is temporary or permanent. 

La couleur de la date d'expiration indiquée sur la vignette vous informe, ainsi que les 
autorités, si votre vignette est temporaire ou permanente.

Wrongful use by any other person carries 60 day loss of license, 
placard revocation, $500 fine for the first offense. $50 fine for 
covering placard number/date. 

Toute utilisation abusive par une autre personne entraînera la suspension du 
permis pendant 60 jours, le retrait de la vignette et une amende de 500 $ pour la 
première infraction. Une amende de 50 $ sera infligée pour toute tentative de 
dissimulation du numéro ou de la date figurant sur la vignette.

How do I contact Medical Affairs? Comment puis-je contacter le service des affaires médicales ?
Call 857-368-8020. Veuillez composer le 857-368-8020.


